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1 WITAMY W RODZINIE PRO-BLADE

Poznaj nadzwyczajną wydajność i uniwersalność nowego środowiska 
SSD SanDisk® Professional PRO-BLADE™. Bez problemu przesyłaj, kopiuj 
i edytuj nagrania dzięki możliwościom, jakie dają wymienne dyski PRO-
BLADE SSD mag. Wybierz dyski, które zajmują mniej miejsca niż podobne 
rozwiązania. Każdy z nich może mieć pojemność do 4 TB*. Umieść dysk 
SSD Mag w przenośnej obudowie PRO-BLADE TRANSPORT, aby uzyskać 
prędkości przesyłania do 2000 MB/s**, lub maksymalnie cztery dyski 
SSD w stacjonarnej obudowie PRO-BLADE STATION, aby osiągnąć aż 
do 3000 MB/s**. Dzięki temu możesz zbudować jak dotąd najbardziej 
uniwersalny przepływ pracy do obróbki plików multimedialnych.***

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI

Produkty SanDisk Professional to precyzyjne urządzenia, wymagające 
ostrożnego postępowania. Nieostrożne obchodzenie się, wstrząsy lub 
wibracje mogą spowodować ich uszkodzenie. Zawsze przestrzegaj 
następujących środków ostrożności:
• Unikaj dotykania złącza urządzenia SanDisk Professional.
• Nie blokuj otworów wentylacyjnych w obudowie.
• Nie używaj tego produktu jako urządzenia przenośnego, chyba że zostało to 

zalecone przez producenta.
• Chwytaj urządzenie SanDisk Professional za krawędź lub ramkę.
• Nie usuwaj, nie uszkadzaj i nie zasłaniaj etykiet umieszczonych na urządzeniu.
• Upewnij się, że urządzenie SanDisk Professional nie przekracza maksymalnej 

temperatury podczas pracy.
• Zachowaj ostrożność podczas dotykania urządzenia SanDisk Professional, 

ponieważ może się ono nagrzewać.

ZGODNOŚĆ Z SYSTEMAMI OPERACYJNYMI

Obudowa SanDisk Professional PRO-BLADE jest kompatybilna 
z systemami Windows® 10+ i macOS 10.15+.

Witamy w rodzinie PRO-BLADE
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2 PRO-BLADE SSD MAG

Bez problemu przesyłaj, kopiuj i edytuj nagrania dzięki możliwościom, 
jakie dają wymienne i przenośne dyski PRO-BLADE SSD mag. Wybierz 
dyski Mag, które zajmują mniej miejsca niż podobne rozwiązania. 
Umieszczaj je w przenośnej obudowie PRO-BLADE TRANSPORT lub 
w stacjonarnym urządzeniu PRO-BLADE STATION.***

NAJWAŻNIEJSZE FUNKCJE

Innowacyjne, modułowe środowisko SSD — wykorzystaj wyjątkową 
uniwersalność, jaką daje środowisko SSD z wymiennymi dyskami PRO-
BLADE SSD mag.

Doskonała skalowalność — modułowe środowisko SSD PRO-BLADE 
umożliwia rozbudowę i zabieranie ze sobą dysków o pojemności wielu 
terabajtów bez konieczności przenoszenia dużego i nieporęcznego 
sprzętu.

Przenośna i bezproblemowa obudowa PRO-BLADE TRANSPORT — 
w połączeniu z przenośną obudową*** PRO-BLADE TRANSPORT dyski 
zapewniają prędkości przesyłania do 2000 MB/s** i bezproblemowy 
dostęp do plików zapisanych na różnych dyskach Mag.

Rozbudowa dzięki PRO-BLADE STATION— uzyskaj nawet 16 TB* 
łącznej pojemności dzięki połączeniu czterech dysków PRO-BLADE SSD 
mag w obudowie stacjonarnej*** PRO-BLADE STATION umożliwiającej 
jednoczesne przenoszenie plików z prędkością aż do 3000 MB/s**.

Większa pojemność i możliwość przenoszenia — większa pojemność w 
mniejszym wydaniu – dyski PRO-BLADE SSD mag do użytku w obudowie 
PRO-BLADE TRANSPORT lub PRO-BLADE STATION.***

Aluminiowa obudowa — każdy dysk PRO-BLADE SSD mag jest zamknięty 
w aluminiowej obudowie, która pomaga utrzymać bardzo dużą prędkość 
podczas intensywnego użytkowania.

ZAWARTOŚĆ ZESTAWU

• SanDisk Professional PRO-BLADE SSD mag
• Podręcznik szybkiej instalacji

PRO-BLADE SSD MAG – UWAGI DOTYCZĄCE PRODUKTU

Zob. ilustracja 2.1 poniżej.
1. Interfejs PRO-BLADE — łączy się z kompatybilnym urządzeniem lub obudową ze 

szczeliną PRO-BLADE SSD mag.

PRO-BLADE SSD Mag
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2. PRO-BLADE SSD Mag – Uwagi dotyczące projektu — w tej sekcji należy wpisać 
nazwę projektu lub uwagi. NIE umieszczać naklejki ani etykiety w tym obszarze, 
ponieważ spowoduje to problemy podczas wkładania/wyjmowania dysku SSD do/z 
PRO-BLADE TRANSPORT.

PODŁĄCZANIE PRO-BLADE SSD MAG

Wkładanie dysku PRO-BLADE SSD Mag

Aby włożyć PRO-BLADE SSD mag do kompatybilnego urządzenia, należy upewnić się, że 
nacięcia na narożnikach obu urządzeń są ustawione w jednej linii, i wykonać następujące 
czynności:

1. Przystawić PRO-BLADE SSD mag do szczeliny w kompatybilnym urządzeniu.
2. Wsunąć PRO-BLADE SSD mag do kompatybilnego urządzenia aż do stabilnego 

osadzenia.

PRO-BLADE SSD Mag
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3 PRO-BLADE TRANSPORT

Zyskaj niezwykle lekki przenośny dysk SSD, parując wydajny wymienny 
dysk SanDisk Professional PRO-BLADE SSD mag z przenośną obudową 
SanDisk Professional PRO-BLADE TRANSPORT.*** Obudowa PRO-BLADE 
TRANSPORT umożliwia ładowanie i wymianę dysków PRO-BLADE SSD 
mag w celu zapewnienia bezproblemowego dostępu do pamięci masowej, 
dzięki czemu można przenosić większą ilość danych przy mniejszym 
rozmiarze.

NAJWAŻNIEJSZE FUNKCJE

Wybierz dysk SSD do najbardziej wymagających przepływów pracy 
— umieść w obudowie PRO-BLADE TRANSPORT dysk PRO-BLADE SSD 
mag*** o pojemności do 4 TB*, aby uzyskać superszybki przenośny dysk 
SSD ze złączem USB-C™ (20 Gb/s) i prędkościami odczytu i zapisu do 
2000 MB/s**.

Innowacyjne, modułowe środowisko SSD — wykorzystaj niezwykle 
uniwersalne środowisko SSD, które pozwala z łatwością wymieniać dyski 
PRO-BLADE SSD mag i dopasowywać pamięć masową do swoich potrzeb, 
niezależnie od tego, czy pracujesz w domu czy w terenie.

Nadzwyczajnie wytrzymały i przenośny PRO-BLADE SSD Mag— dysk 
PRO-BLADE SSD mag jest odporny na upadki z wysokości 3 m i uderzenia 
o sile 4000 lb1, co gwarantuje jego niezawodność w terenie.

Większa pojemność i możliwość przenoszenia — zabierając ze sobą 
kilka lekkich dysków PRO-BLADE SSD mag pasujących do PRO-BLADE 
TRANSPORT, możesz zawsze mieć przy sobie magazyn pamięci 
o pojemności wielu terabajtów bez konieczności przenoszenia dużego 
i nieporęcznego sprzętu.

Chłodne podejście — obudowa PRO-BLADE TRANSPORT jest wyposażona 
w aluminiowy radiator, który pomaga utrzymać wysoką prędkość 
transferu nawet w przypadku bardziej wymagających przepływów pracy.

Dłuższe ujęcia i szybsze przenoszenie plików — podłącz obudowę PRO-
BLADE TRANSPORT do kamery ze złączem USB-C, aby móc nagrywać 
filmy w wysokiej rozdzielczości i zapisywać je bezpośrednio na dysku 
PRO-BLADE SSD mag. Wymieniaj dyski SSD Mag, aby móc nagrywać bez 
zakłóceń.

ZAWARTOŚĆ ZESTAWU

SanDisk Professional PRO-BLADE TRANSPORT jest dostępny w dwóch 
konfiguracjach. Jedna zawiera urządzenie PRO-BLADE SSD mag, a druga 

1 Na podłogę betonową wyłożoną dywanem.
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nie zawiera urządzenia PRO-BLADE SSD mag. W związku z tym zawartość 
zestawu będzie się różnić w sposób opisany poniżej.

Z dołączonym PRO-BLADE SSD Mag
• SanDisk Professional PRO-BLADE TRANSPORT
• SanDisk Professional PRO-BLADE SSD mag
• Kabel USB-C 20 Gb/s (numer części WD: M032-000044)
• Podręcznik szybkiej instalacji

Bez PRO-BLADE SSD Mag
• SanDisk Professional PRO-BLADE TRANSPORT
• Kabel USB-C 20 Gb/s (numer części WD: M032-000044)
• Podręcznik szybkiej instalacji

Uwaga: Z urządzeniem PRO-BLADE TRANSPORT należy używać 
wyłącznie dołączonego kabla.

OBSŁUGA INTERFEJSÓW

Zob. ilustracja 3.1 poniżej.
1. Wskaźnik diodowy obudowy PRO-BLADE TRANSPORT — wskaźnik diodowy 

informuje, że dysk PRO-BLADE SSD mag pracuje.
2. Szczelina na dysk PRO-BLADE SSD Mag — wprowadź PRO-BLADE SSD mag do 

tego gniazda.
3. Port USB-C — służy do podłączania PRO-BLADE TRANSPORT do komputera-

hosta.

PRO-BLADE TRANSPORT
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PRZEDNI WSKAŹNIK DIODOWY

Aktywny przedni wskaźnik diodowy urządzenia będzie świecił na biało. 
Poniżej przedstawiono listę „Warunków systemowych” dla wskaźnika 
diodowego PRO-BLADE TRANSPORT.

Działanie wskaźnika diodowego TRANSPORT Warunki systemowe

Wyłączony Urządzenie jest odłączone od komputera-hosta 
lub dysk PRO-BLADE SSD mag nie jest włożony.

Włączony  Urządzenie jest podłączone do komputera-hosta, 
a dysk PRO-BLADE SSD mag jest włożony.

Miga Aktywność urządzenia PRO-BLADE SSD mag.

PODŁĄCZANIE PRO-BLADE TRANSPORT

Przed rozpoczęciem upewnij się, że komputer jest uruchomiony, a system 
operacyjny gotowy do instalacji sprzętu i oprogramowania. Następnie 
postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami.

Jak podłączyć PRO-BLADE TRANSPORT

1. Upewnij się, że PRO-BLADE SSD mag jest całkowicie włożony do PRO-BLADE 
TRANSPORT.

2. Podłącz urządzenie SanDisk Professional PRO-BLADE TRANSPORT do 
komputera za pomocą dołączonego kabla USB-C, używając złącza (w kolorze 
niebieskim) oznaczonego USB 20G.

3. Gratulacje! Obudowa SanDisk Professional PRO-BLADE TRANSPORT jest teraz 
gotowa do pracy.

PRO-BLADE SSD mag jest wstępnie sformatowany w systemie plików APFS dla systemu 
macOS. Jeśli chcesz użyć tego urządzenia z komputerem z systemem operacyjnym Windows, 
musisz ponownie sformatować urządzenie PRO-BLADE SSD mag. Zob. artykuł z bazy wiedzy: 
30566.

WKŁADANIE PRO-BLADE SSD MAG DO OBUDOWY TRANSPORT

Aby włożyć lub wyjąć PRO-BLADE SSD mag do/z obudowy PRO-BLADE 
TRANSPORT, postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami i zapoznaj się 
z ilustracją 2.3.
1. PRO-BLADE SSD mag
2. PRO-BLADE TRANSPORT

PRO-BLADE TRANSPORT
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UWAGA: Dysk PRO-BLADE SSD mag jest dołączony do obudowy PRO-BLADE TRANSPORT 
dla pojemności 1 TB+. PRO-BLADE TRANSPORT [0 TB] i dodatkowe dyski SSD Mag są 
sprzedawane oddzielnie.

Wkładanie PRO-BLADE SSD Mag

Aby włożyć dysk PRO-BLADE SSD mag do obudowy PRO-BLADE TRANSPORT, 
wykonaj poniższe czynności.

1. Przystaw PRO-BLADE SSD mag do gniazda obudowy PRO-BLADE TRANSPORT.
2. Wsuń PRO-BLADE SSD mag do gniazda obudowy PRO-BLADE STATION, aż 

będzie mocno osadzony.

Wyjmowanie PRO-BLADE SSD Mag

Aby wyjąć PRO-BLADE SSD mag z PRO-BLADE TRANSPORT, chwyć PRO-
BLADE SSD mag jedną ręką, chwyć PRO-BLADE TRANSPORT drugą ręką i 
wyciągnij PRO-BLADE SSD mag z PRO-BLADE TRANSPORT.

PRO-BLADE TRANSPORT

SanDisk Professional
Podręcznik użytkownika

7



4 PRO-BLADE STATION

Oszczędzaj czas, wykorzystując urządzenie PRO-BLADE STATION, gdy 
potrzebujesz wydajnego przepływu pracy. Wykorzystaj 4 modułowe 
gniazda na dyski SSD Mag, aby szybko edytować, kopiować i przenosić 
duże ilości danych z prędkością do 3000 MB/s**. Podejmuj się najbardziej 
wymagających projektów i unikaj przestojów w oczekiwaniu na transfer, 
po prostu przenosząc dyski PRO-BLADE SSD mag między komputerem 
stacjonarnym a przenośnym, korzystając z obudowy PRO-BLADE 
TRANSPORT***. Wszechstronne, modułowe środowisko SSD pozwala 
stworzyć niestandardową konfigurację dla każdego projektu.

NAJWAŻNIEJSZE FUNKCJE

Ultraszybka — prędkość Thunderbolt™ 3 dzięki transferom danych do 
3000 MB/s**.

Wielodyskowa — 4 szybkie gniazda na SSD Mag z możliwością wymiany 
podczas pracy.

Unikaj przestojów — zamiast czekać na transfery, po prostu przenoś dyski 
PRO-BLADE SSD mag między komputerem stacjonarnym a przenośnym, 
korzystając z obudowy PRO-BLADE TRANSPORT***.

Wszechstronna — modułowe środowisko SSD pozwala stworzyć 
niestandardową konfigurację dla każdego projektu.

Aktywne chłodzenie — zarządzanie termiczne pomaga dyskom SSD 
utrzymać wysoką wydajność.

ZAWARTOŚĆ ZESTAWU

• SanDisk Professional PRO-BLADE STATION
• Kabel Thunderbolt 3 (numer części WD: M032-000043)
• Kabel zasilający USB-C (numer części WD: M032-000042)
• Zasilacz USB-C
• Podręcznik szybkiej instalacji

Uwaga: Z urządzeniem PRO-BLADE STATION należy używać wyłącznie 
dołączonych kabli i zasilacza.

PANEL PRZEDNI

Zob. ilustracja 4.1 poniżej.
1. Wskaźniki diodowe gniazd na PRO-BLADE SSD Mag — wskaźnik diodowy 

informuje, że dysk PRO-BLADE SSD mag pracuje.
2. Wskaźnik diodowy PRO-BLADE STATION — wskaźnik diodowy informuje, że 

obudowa PRO-BLADE STATION pracuje.

PRO-BLADE STATION
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3. Gniazda na PRO-BLADE SSD Mag — podłącz PRO-BLADE SSD mag do tych 
gniazd.

PRZEDNI WSKAŹNIK DIODOWY

Aktywny przedni wskaźnik diodowy urządzenia będzie świecił na biało. 
Każdej aktywności PRO-BLADE STATION odpowiada jeden wskaźnik 
diodowy; dodatkowo każdej aktywności gniazda na PRO-BLADE SSD mag 
odpowiada osobny wskaźnik diodowy. Wskaźnik diodowy jest włączony, 
wyłączony lub miga w określonym tempie, wskazując konkretny stan 
systemu. Poniżej przedstawiono listę „Warunków systemowych” świecenia 
wskaźników diodowych dla PRO-BLADE STATION i PRO-BLADE SSD mag.

Działanie wskaźników diodowych urządzenia 
STATION

Warunki systemowe

Wyłączony Zasilanie jest wyłączone lub odłączone.

Włączony  Urządzenie PRO-BLADE STATION jest 
włączone.

Włączony, a następnie wyłącza się po kilku 
minutach.

Urządzenie PRO-BLADE STATION wyłącza się 
z powodu braku aktywności lub braku połączenia 

z hostem.

Szybkie pulsowanie Urządzenie PRO-BLADE STATION jest 
przegrzane lub uszkodzone.

Działanie wskaźnika diodowego gniazda Mag Warunki systemowe

Wyłączony PRO-BLADE SSD mag nie jest podłączony 
lub urządzenie PRO-BLADE STATION jest 

wyłączone.

Włączony  PRO-BLADE SSD mag jest podłączony do 
urządzenia PRO-BLADE STATION, a urządzenie 

jest włączone.

PRO-BLADE STATION
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Działanie wskaźnika diodowego gniazda Mag Warunki systemowe

Miga Aktywność urządzenia PRO-BLADE SSD mag.

Szybkie pulsowanie PRO-BLADE SSD mag jest przegrzany lub 
uszkodzony.

ZŁĄCZA Z TYŁU STACJI

Zob. ilustracja 4.2 poniżej.
1. Przycisk zasilania — naciśnij i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby włączyć lub 

wyłączyć PRO-BLADE STATION.
2. Port wejścia zasilania USB-C — służy do podłączania PRO-BLADE STATION 

do źródła zasilania. Należy używać wyłącznie dołączonego przewodu zasilającego 
o numerze katalogowym WD: M032-000042.

3. Port hosta Thunderbolt 3 — umożliwia podłączenie obudowy SanDisk 
Professional PRO-BLADE STATION do komputera-hosta. Należy używać 
wyłącznie dołączonego kabla do przesyłu danych o numerze katalogowym WD: 
M032-000043.

4. Port Thunderbolt 3 — ten port obsługuje następujące protokoły: Thunderbolt 3, 
DisplayPort 1.4 i SuperSpeed USB 10 Gb/s. Zapewnia zasilanie rzędu do 15 W 
do podłączonych urządzeń i może być używany do kaskadowego podłączania do 
sześciu urządzeń Thunderbolt 3 za pomocą kabla Thunderbolt 3.

5. Gniazdo zabezpieczeń typu Kensington® — dla bezpieczeństwa 
urządzeń urządzenie to jest wyposażone w gniazdo zabezpieczeń, które 
obsługuje standardową linkę antykradzieżową typu Kensington. Odwiedź 
http://www.kensington.com/, aby uzyskać więcej informacji.

UCHWYTY BOCZNE

Zob. ilustracja 4.3 poniżej.
1. Obudowa z aluminium
2. Uchwyty do niestandardowego mocowania i montażu akcesoriów — śruby te 

można usunąć, aby uzyskać dostęp do uchwytów obudowy PRO-BLADE STATION. 

PRO-BLADE STATION
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Uchwyty te są przeznaczone do niestandardowego mocowania obudowy SanDisk 
Professional PRO-BLADE STATION, np. do jej zamocowania do wózka filmowego 
wewnątrz stelażu lub uchwytu uniwersalnego („cheese plate”), dodania uchwytu do 
przenoszenia lub uchwytu na SSD.

UWAGA: Istniejące śruby nie są przeznaczone do mocowania akcesoriów ani obudowy. Śruby 
kotwiące nie są dołączone do zestawu. W uchwytach można stosować wyłącznie śruby 1⁄4”-20. 
Długość śruby zależy od typu mocowania.

PODŁĄCZANIE PRO-BLADE STATION

Przed rozpoczęciem upewnij się, że komputer jest uruchomiony, a system 
operacyjny gotowy do instalacji sprzętu i oprogramowania. Następnie 
postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami.

Jak podłączyć PRO-BLADE STATION
Użyj następujących informacji, aby połączyć urządzenie PRO-BLADE STATION z komputerem-
hostem.

OSTROŻNIE: Do zasilania urządzenia PRO-BLADE STATION należy używać wyłącznie dołączonego 
zasilacza 100 W z dołączonym złączem zasilania odpowiednim dla danego regionu.

UWAGA: Przewód zasilający i kabel Thunderbolt 3 mają unikatowe kolory odpowiadające 
odpowiednim portom urządzenia PRO-BLADE STATION.

1. Po wyjęciu zasilacza z opakowania odszukaj złącze zasilania odpowiednie dla 
Twojego regionu. Jeśli nie jest jeszcze zainstalowane na zasilaczu, odłącz 
podłączone złącze zasilania i podłącz złącze odpowiednie dla Twojego regionu.

PRO-BLADE STATION

SanDisk Professional
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2. Podłącz dołączony przewód zasilający (oznaczony kolorem zielonym) do 
urządzenia PRO-BLADE STATION i zasilacza. Następnie podłącz zasilacz do 
źródła zasilania, a urządzenie włączy się automatycznie. 

3. Podłącz urządzenie PRO-BLADE STATION do systemu komputerowego 
za pomocą dołączonego kabla Thunderbolt 3 (oznaczonego kolorem 
pomarańczowym).

4. Gratulacje! PRO-BLADE STATION jest teraz gotowe do użycia.
Zarejestruj obudowę SanDisk Professional PRO-BLADE STATION na stronie 
sandiskprofessional.com/support

PODŁĄCZANIE PRO-BLADE SSD MAG I PRO-BLADE STATION

Wkładanie PRO-BLADE SSD Mag do obudowy STATION

Aby włożyć lub wyjąć PRO-BLADE SSD mag do/z obudowy PRO-BLADE 
STATION,postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami i zapoznaj się z 
ilustracją 2.2.
1. gniazdo pamięci PRO-BLADE SSD mag
2. PRO-BLADE SSD mag

UWAGA: dysk PRO-BLADE SSD mag nie jest dołączony do obudowy PRO-BLADE STATION 
(sprzedawany oddzielnie).

PRO-BLADE STATION

SanDisk Professional
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Wyjmowanie PRO-BLADE SSD Mag z obudowy STATION

Aby wyjąć PRO-BLADE SSD mag z PRO-BLADE STATION, chwyć PRO-
BLADE SSD mag i wyciągnij z PRO-BLADE STATION.

PRO-BLADE STATION

SanDisk Professional
Podręcznik użytkownika

13



5 WAŻNE INFORMACJE

Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa Ograniczona gwarancja — Australia

Korzystanie z obsługi serwisowej Zgodność z przepisami

Ograniczona gwarancja — z wyjątkiem Australii

UWAGA! WAŻNE INFORMACJE.
PRZECZYTAĆ UWAŻNIE PRZED ROZPOCZĘCIEM UŻYTKOWANIA 
PRODUKTU. INSTRUKCJĘ NALEŻY ZACHOWAĆ DO PÓŹNIEJSZEGO 
WGLĄDU.

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

Dodatkowe instrukcje dotyczące bezpieczeństwa:
Nie wystawiać urządzenia SanDisk Professional na bezpośrednie działanie 
światła słonecznego, wilgoci oraz ekstremalnych temperatur. Nie 
zginać, nie wyginać i nie upuszczać urządzenia SanDisk Professional. 
Użytkownik odpowiada za przestrzeganie wymogów środowiskowych, 
bezpieczeństwa i innych związanych z użytkowaniem produktu.

Trzymać urządzenie SanDisk Professional z dala od wszelkich źródeł 
wilgoci (takich jak zlew, napoje, wanna, prysznic, deszcz itp.). Wilgoć 
może spowodować porażenie prądem w kontakcie z dowolnym 
urządzeniem elektrycznym. Nie należy rozkładać urządzenia SanDisk 
Professional na części, zgniatać, podpalać ani wywoływać w nim zwarcia, 
ponieważ może to spowodować wzniecenie ognia, zranienia, oparzenia 
oraz być źródłem innych niebezpieczeństw.

Instrukcje dotyczące utylizacji:
Nie wyrzucać urządzenia SanDisk Professional razem z odpadami 
zmieszanymi. Niewłaściwa utylizacja może szkodzić środowisku 
i powodować zagrożenie dla zdrowia. W celu uzyskania informacji na 
temat systemów gospodarki odpadami w miejscu zamieszkania należy 
skontaktować się z lokalnym zakładem gospodarki komunalnej.

KORZYSTANIE Z OBSŁUGI SERWISOWEJ

SanDisk Professional dba o swoich klientów i zawsze stara się im 
zapewnić jak najlepszą obsługę. W razie wystąpienia problemów prosimy 
o skontaktowanie się z nami, abyśmy mogli podjąć próbę rozwiązania 
problemów, zanim Państwo zwrócą produkt. Odpowiedź na większość 
pytań dotyczących pomocy technicznej można znaleźć w naszej bazie 
wiedzy albo za pośrednictwem poczty e-mail na stronie internetowej 
http://www.sandiskprofessional.com/support.

Ważne informacje
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OGRANICZONA GWARANCJA — Z WYJĄTKIEM AUSTRALII

Informacje o gwarancji
Niniejsze urządzenie SanDisk Professional jest objęte 5-letnią ograniczoną 
gwarancją (lub 5-letnią gwarancją w regionach nieuznających 
„ograniczonej” gwarancji) od daty zakupu, zgodnie z obowiązującymi 
warunkami gwarancji wskazanymi w witrynie www.sandisk.com/wug.

Zgłaszanie roszczeń gwarancyjnych
Szczegółowe informacje dotyczące zgłaszania roszczeń gwarancyjnych 
znajdują się na stronie www.sandiskprofessional.com w sekcji „Support” 
(witryna pomocy technicznej SanDisk Professional).

Jeśli okaże się, że produkt może być wadliwy, użytkownik otrzyma numer 
RMA oraz instrukcję zwrotu produktu. Użytkownik ponosi wszelkie koszty 
związane ze złożeniem roszczenia podlegającego ograniczonej gwarancji 
SanDisk Professional.

Produkt należy wysłać w odpowiednio zabezpieczonym opakowaniu jako 
opłaconą paczkę na adres podany przy nadaniu numeru RMA. Dowód 
zakupu jest wymagany dla wszystkich roszczeń gwarancyjnych.

OGRANICZONA GWARANCJA — AUSTRALIA

Informacje o gwarancji
SanDisk Professional gwarantuje użytkownikowi końcowemu, że niniejszy 
produkt, z wyłączeniem treści i/lub oprogramowania dostarczanego 
razem z produktem lub zawartego na nim, jest wolny od wad 
materiałowych i produkcyjnych, zgodny z opublikowanymi przez SanDisk 
Professional specyfikacjami produktu oraz zdatny do normalnego 
użytkowania przez okres 5 lat od daty zakupu, o ile produkt został 
wprowadzony na rynek zgodnie z prawem.

Po zgłoszeniu roszczenia gwarancyjnego w ramach niniejszej 
ograniczonej gwarancji SanDisk Professional może wedle własnego 
uznania naprawić produkt lub dostarczyć jego zamiennik; w razie braku 
możliwości naprawy lub wymiany produktu firma zwróci równowartość 
ceny zakupu. Pełne warunki gwarancji SanDisk Professional i informacje 
o okresie gwarancji są dostępne w witrynie: www.sandisk.com/wug.

Dane gwaranta
Western Digital Technologies, Inc., 951 SanDisk Drive, Milpitas, CA 95035, 
USA

Tel.: 1 (800) 275-4932 (bezpłatnie w USA) lub 1 (310) 449-4599 (USA)

Zgłaszanie roszczeń gwarancyjnych:
Przed zwrotem produktu musisz uzyskać numer autoryzacji zwrotu 
materiału (RMA). W tym celu wykonaj jedną z czynności:

Ważne informacje
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1. Skontaktuj się z SanDisk Professional, dzwoniąc pod numer 1 800 262 
504 (pn – pt, 9.00 – 18.00 wg strefy czasowej w Nowej Południowej 
Walii) lub pisząc na adres (support@sandiskprofessional.com) 
i dostarczając dowód zakupu (zawierający datę i miejsce zakupu oraz 
nazwę odsprzedawcy), a także nazwę, typ i numer produktu; lub

2. Skontaktuj się ze sprzedawcą, u którego pierwotnie zakupiono 
produkt.

Szczegółowe informacje dotyczące zgłaszania roszczeń gwarancyjnych 
znajdują się na stronie www.sandiskprofessional.com/support w sekcji 
„Support” (witryna pomocy technicznej SanDisk Professional).

Jeśli okaże się, że produkt może być wadliwy, użytkownik otrzyma 
numer RMA oraz instrukcję zwrotu produktu. Użytkownik ponosi wszelkie 
koszty związane ze złożeniem roszczenia podlegającego ograniczonej 
gwarancji SanDisk Professional. Produkt należy wysłać w odpowiednio 
zabezpieczonym opakowaniu jako opłaconą paczkę na adres podany 
przy nadaniu numeru RMA. Dowód zakupu jest wymagany dla wszystkich 
roszczeń gwarancyjnych.

Dotyczy tylko klientów z Australii:
Niezależnie od warunków niniejszej ograniczonej gwarancji produkty 
SanDisk Professional są objęte gwarancjami, które na mocy australijskich 
praw konsumenta nie mogą zostać wyłączone. Masz prawo do 
wymiany produktu lub otrzymania zwrotu ceny zakupu w przypadku 
poważnej awarii urządzenia oraz do rekompensaty w przypadku innych, 
możliwych do przewidzenia szkód lub uszkodzeń. Przysługuje Ci również 
prawo do naprawy lub wymiany towarów, których jakość odbiega od 
akceptowalnej, jeśli usterka produktu nie stanowi poważnej awarii.

ZGODNOŚĆ Z PRZEPISAMI

Regulatory Compliance - FCC

FCC CLASS B INFORMATION
NOTE: This device has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This device generates, uses and 
can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will 
not occur in a particular installation. If this device does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the device off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the device and receiver.

Ważne informacje
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• Connect the device into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Any changes or modifications not expressly approved by the manufacturer 
could void the user’s authority to operate the device.

Regulatory Compliance - Canada

Canada ICES-003 (B) / NMB-003 (B) Statement
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 
(B) du Canada.

This device complies with Canadian ICES-003 (B).

Safety Compliance - US and Canada

Zgodność z wymogami bezpieczeństwa
Zatwierdzono dla USA i Kanady. CAN/CSA-C22.2 nr 62368-1-14: 
audio/wideo, sprzęt informatyczny i komunikacyjny, część 1: wymogi 
bezpieczeństwa.

To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku z dołączonym 
kablem(-ami) i kompatybilnym adapterem AC cULus Listed

Approuvé pour les Etats-Unis et le Canada. CAN/CSA-C22.2 No. 
62368-1-14, Sûreté d’équipement de technologie de l’information.

Cet appareil est uniquement destiné à être utilisé avec le(s) câble(s) inclus 
et l'adaptateur secteur compatible cULus Listed.

Zgodność z przepisami – CE

Zgodność z normą CE dla krajów europejskich
Western Digital niniejszym oświadcza, że sprzęt ten jest zgodny ze 
stosownymi dyrektywami Rady Europy, w tym z dyrektywą EMC (2014/30/
UE), dyrektywą dotyczącą urządzeń niskonapięciowych (2014/35/UE) oraz 
dyrektywą RoHS (2011/65/UE) zmienioną dyrektywą 2015/863/UE. Pełny 
tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem: 
http://www.wdc.com/products/EUDoC.

• PO Box 13379, Swords, Co Dublin, Irlandia
• PO Box 471, Leatherhead, KT22 2LU, Zjednoczone Królestwo

Regulatory Compliance - Austria

CE-Konformität für Europa
Hiermit erklärt Western Digital die Konformität dieses Geräts mit den 
anwendbaren Richtlinien des Rats der Europäischen Union, einschließlich 
der Richtlinie 2014/30/EU zur elektromagnetischen Verträglichkeit, der 
Niederspannungsrichtlinie (2014/35/EU) und der Richtlinie 2011/65/EU 
zur Beschränkung der Verwendung von gefährlichen Stoffen sowie der 

Ważne informacje
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Abänderung durch die Richtlinie (EU) 2015/863. Den vollständigen Text der 
EU-Konformitätserklärung finden Sie unter der folgenden Internetadresse: 
http://www.wdc.com/products/EUDoC.

Geprüfte Sicherheit
Maschinenlärminformations-Verordnung 3. GPSGV: Der höchste 
Schalldruckpegel beträgt 70 db(A) oder weniger gemäß EN ISO 7779, falls 
nicht anders gekennzeichnet oder spezifiziert.

Regulatory Compliance - Japan

添付の電源コードは、本製品専用です。

添付の AC アダプターや電源コードは、本製品専用です。

接地接続は必ず，電源プラグを電源につなぐ前に行って下さい。 また，接
地接続を外す場合は，必ず電源プラグを電源から切り離してから行って下さ
い。

VCCI : この装置は、クラスＢ機器です。この装置は、住宅環境で使用するこ
とを目的とし ていますが、この装置がラジオやテレビジョン受信機に近接し
て使用されると、受信 障害を引き起こすことがあります。 取扱説明書に従っ
て正しい取り扱いをして下さい。

Regulatory Compliance - Korea

Regulatory Compliance - China

Regulatory Compliance - Taiwan

本裝置通過測試並符合 CNS 15936 (2016) 和 CNS 15598-1 (Safety) 規範。

Ważne informacje
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台灣 WD 地址：

台北市中山區松江路 223 號 17 樓

產品處理防護措施

WD 產品是精密的儀器，將本產品從包裝中取出以及安裝時必須小心處理。處理
不當、遭 受撞擊或震動都可能會使硬碟機受損。將外接儲存產品從包裝中取出
以及安裝時請注意以 下防護措施：

請勿摔落或敲擊本硬碟機。

當本裝置在作業期間，請勿移動本硬碟機。

Ważne informacje
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Firma SanDisk dokłada wszelkich starań, aby publikowane 
przez nią informacje były dokładne i rzetelne, nie ponosi 
jednak odpowiedzialności za ich wykorzystanie ani za 
jakiekolwiek naruszenie patentów lub innych praw stron 
trzecich, jakie może wynikać z ich wykorzystania. Firma 
SanDisk nie udziela żadnej dorozumianej lub innej licencji 
w ramach jakiegokolwiek patentu lub praw patentowych. 
SanDisk, design SanDisk, logo SanDisk, SanDisk Professional, 
logo SanDisk Professional i PRO-BLADE są zarejestrowanymi 
znakami towarowymi lub znakami towarowymi firmy Western 
Digital Corporation lub jej podmiotów zależnych w Stanach 
Zjednoczonych i/lub w innych krajach. macOS to znak 
towarowy firmy Apple Inc. Windows to zarejestrowany znak 
towarowy lub znak towarowy firmy Microsoft Corporation 
w Stanach Zjednoczonych i/lub innych krajach. USB-C jest 
znakiem towarowym USB Implementers Forum. Thunderbolt 
jest znakiem towarowym firmy Intel Corporation w Stanach 
Zjednoczonych i/lub w innych krajach. Kensington jest 
zarejestrowanym znakiem towarowym ACCO Brands. Wszelkie 
inne znaki stanowią własność odpowiednich podmiotów. Dane 
techniczne produktów mogą ulec zmianie bez uprzedzenia. 
Rzeczywiste produkty mogą wyglądać nieco inaczej niż 
przedstawione na ilustracjach.

* 1 TB = jeden bilion bajtów. Rzeczywista pojemność 
pozostająca do dyspozycji użytkownika może być mniejsza 
i zależy od środowiska systemu operacyjnego.

** W oparciu o szybkość odczytu. Do 2000 MB/s dla PRO-
BLADE TRANSPORT i do 3000 MB/s dla PRO-BLADE STATION. 
1 MB/s = jeden milion bajtów na sekundę. W oparciu 
o wewnętrzne testy; wydajność może różnić się zależnie od 
hosta, warunków użytkowania, pojemności dysku i innych 
czynników.

*** PRO-BLADE TRANSPORT (o pojemności 1 TB i więcej) 
jest dostępna w zestawie z dyskiem PRO-BLADE SSD Mag. 
PRO-BLADE TRANSPORT (0 TB) i PRO-BLADE STATION 
sprzedawane oddzielnie Dodatkowe dyski PRO-BLADE SSD 
Mag można zakupić oddzielnie.

© 2022 Western Digital Corporation lub jej podmioty zależne. Wszelkie prawa 
zastrzeżone. Firma Western Digital Technologies, Inc. jest licencjobiorcą oraz 
sprzedawcą odpowiedzialnym za produkty marki SanDisk® na terenie obu Ameryk.
Western Digital
951 SanDisk Drive
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